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Plan de l’exposé

1. Une problématique : le traitement phonétique particulier de [ɔi], observé au 

sein de désinences verbales proprement wallonnes 

2. Une hypothèse : les désinences verbales sont-elles sujettes à un certain 

conservatisme phonétique ?

3. Vérification de l’hypothèse

4. Conclusion
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1. Problématique

1.1. Le cadre de la recherche : prolongement d’une étude de l’évolution de la 

diphtongue [ɔi] au sein du domaine proprement wallon

1.2. Évolution de la diphtongue [ɔi] : traitement régulier dans le domaine proprement 

wallon

1.3. Évolution de la diphtongue [ɔi] : traitement irrégulier, observé au sein de désinences 

verbales proprement wallonnes
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1. Problématique

1.1. Le cadre de la recherche : prolongement d’une étude de l’évolution de 
la diphtongue [ɔi] au sein du domaine proprement wallon

d’après Rem., Diff. dial. : 67 ; cp. aussi Boutier 2024-2025 : 93, Table 10.2

 Point de départ de notre recherche : étude de la différenciation d’une variété wallonne, 

le wallon hutois

 Dans ce cadre : étude géohistorique détaillée d’une variante emblématique → [yː] < [ɔi] 

      → à partir des matériaux publiés de l’ALW



1. Problématique

1.1. Le cadre de la recherche : étude de l’évolution de la 
diphtongue [ɔi] au sein du domaine proprement wallon
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 Domaine exploré : le domaine proprement wallon

= zone du domaine wallon qui est totalement exempte de traits définitoires picards et 

gaumais

       



1. Problématique

1.1. Le cadre de la recherche : étude de l’évolution de la 
diphtongue [ɔi] au sein du domaine proprement wallon
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 Domaine exploré : le domaine proprement wallon

= zone du domaine wallon qui est totalement exempte de traits définitoires picards et 

gaumais
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1. Problématique

1.2. Évolution de la diphtongue [ɔi] : traitement régulier dans 
le domaine proprement wallon

8

 Le cas typique de ˹soif˺ 

     

      



1. Problématique

1.2. Évolution de la diphtongue [ɔi] : traitement régulier
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 Le cas typique de ˹soif˺ 

     

      

Produits propr. w. de 

l’évolution de [ɔi] : 

[øː] 

[yː]

[œ] 

[ɛ]

[wɛ]

ALW 1/91, 3/98



1. Problématique

1.3. Évolution de la diphtongue [ɔi] : traitement irrégulier, 
observé au sein de désinences verbales proprement wallonnes
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 Le cas des produits de l’évolution de –ĒTIS (2e p.pl. prés.) 
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ALW 2/97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 107, 118 ; ALW 4/31, 5/61
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1. Problématique

1.3. Évolution de la diphtongue [ɔi] au sein du domaine proprement 

wallon : traitement irrégulier, dans le cas de désinences verbales

17

 Le cas des produits de l’évolution de –ĒBA- (ind. imparfait sg.) 
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ALW 2/108, 109, 113
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2. Hypothèse

Les désinences verbales sont-elles sujettes à un certain conservatisme phonétique ?

Aux origines de cette hypothèse : l’analyse des résultats d’une enquête dialectologique 

menée par Léonore Dubru en 2017 à Hollogne-sur-Geer (Waremme 37) (Dubru 2017 ; 

Dubru/Joassin, à paraitre)
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Questions Témoin 1 Témoin 2 Témoin 3

37. on a soif On-z-a seû On-n-a seû On-n-a seû

86. c’était un 

beau château

C’èstût on bê 

tchèstê

C’èsteût on bê 

tchèstê

C’estût on bêye 

tchèstê

101. je voudrais

bien que mon 

père

soit content

Dji våru bin kè

m’papa seûche

contint

Dji voureû bin kè

m’papa seûche

contint

Dji våru bin kè

m’père seûche

contint



1. Problématique

1.2. Évolution de la diphtongue [ɔi] : traitement régulier
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 Le cas typique de ˹soif˺ 

     

      

Produits propr. w. de 

l’évolution de [ɔi] : 

[øː] 

[yː]

[œ] 

[ɛ]

[wɛ]
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[yː]

[øː]



3.1. Le schéma historique de l’évolution de [ɔi] au sein du domaine proprement wallon : 

traitement régulier

3.2. Quelle place pour le traitement irrégulier des désinences verbales au sein de ce 

schéma historique ?

3.3. Conséquences sur notre approche de l’histoire de la variante namuroise [wɛ]

3. Vérification de l’hypothèse
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3. Vérification de l’hypothèse

3.1. Le schéma historique de l’évolution de [ɔi] au sein du 
domaine proprement wallon : traitement régulier

28

Produits 

propr. w. de 

l’évolution de 

[ɔi] : 

[øː] 

[yː]

[œ] 

[ɛ]

[wɛ]

d’après Rem., Diff. dial. : 68 + résultats de notre étude approfondie
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Produits propr. w. irréguliers :

[ɔ] ; Hut. nord [ø] ; Cond. 

[œ], [ɛ] ; Ve [ɛ] 



3. Vérification de l’hypothèse

3.2. Quelle place pour le traitement irrégulier des désinences 
verbales au sein de ce schéma historique ?

30

Produits propr. w. irréguliers :

[ɔ] ; Hut. nord [ø] ; Cond. [œ], [ɛ] ; 

Ve [ɛ] 
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ALW 4/12



3. Vérification de l’hypothèse

3.2. Quelle place pour le traitement irrégulier des désinences 
verbales au sein de ce schéma historique ?
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Produits propr. w. irréguliers :

[ɔ] ; Hut. nord [ø] ; Cond. [œ], [ɛ] ; 

Ve [ɛ] 



33

Zone [œ], [ɛ] + [øː] <-> 

dans le namurois ; Br. w. [ɔ] 



3. Vérification de l’hypothèse

3.2. Quelle place pour le traitement irrégulier des désinences 
verbales au sein de ce schéma historique ?

34

Zone [œ], [ɛ] + [øː] <-> 

dans le nam. ; Br. w. [ɔ] 



3. Vérification de l’hypothèse

3.3. Conséquences sur notre approche de l’histoire de la variante 

namuroise [wɛ]

35

Gallicisme ?



4. Conclusion

36

→ Observation de la langue en synchronie contemporaine et à échelle microlectale pour 

mieux saisir un processus diachronique à échelle plus large

→ Le traitement phonétique particulier de la diphtongue [ɔi] au sein de désinences 

verbales proprement wallonnes, reflet d’un certain conservatisme phonétique des 

désinences verbales (hypothèse vérifiée)

→ Traces que la variante namuroise [wɛ] = gallicisme ?

→ Pistes de prolongement : le cas de –ĒRE et de ˹il VOIT˺  
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 Le cas des produits de l’évolution de –ĒRE (infinitif ˹-oir˺) 
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 Réflexes proprement wallons du fr. avoir 

     

      

ALW 2/82
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 Réflexes proprement wallons du fr. vouloir 

     

      

ALW 2/81
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 Le cas des produits de l’évolution de ˹(il) VOIT˺ (< UĬDET)
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ALW 1/100
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